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31 de octubre  
 Business and Breakfast  

DE NEGOCIOS Y DESAYUNO  

Starting in October this year on the tenth, the Aguirre Chamber of Commerce and 

Harry Bodaan will hold a Business and Breakfast meeting for members and 

prospective members.  This  is your opportunity to enjoy a delicious breakfast, 

network with your peers and gain insights on business-related topics of interest 

presented by people ñin the knowò. This is also your opportunity to ask the Board 

President any questions you may have.  Enhance your business management 

knowledge and start your Sunday right with a Business and Breakfast. Menu prices 

will apply.  For more information, contact Marbely López, event coordinator, at 2777-

0749.  

Empezando en diez de octubre de éste año, La Cámara de Comercio de Aguirre llevara 

a cabo reuniones de negocios y desayuno para miembros y prospectos miembros. Esta 

es su oportunidad para consultarle al Presidente de la Junta Directiva las preguntas que 

tenga. Mejore sus conocimientos de gestión empresarial y empieze bien el domingo 

con desayuno y negocios. Se aplica precio del menu. Para obtener más información, 

póngase en contacto con Marbely López, coordinadora del evento, al 2777-0749.  

CÁMARA DE COMERCIO INDUSTRIA Y TURISMO DE AGUIRRE 

PO Box 241-6350 ʽ  Quepos, Costa Rica ̔  Tel/Fax:  2777-0749 

info@camaracomercioaguirre.com ̔ www.camaracomercioaguirre.com 

mailto:conta@camaracomercioaguirre.com
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Mensajes del Presidente  

Estimados miembros: 

 

Como Presidente de la Cámara de Comercio no puedo tomar posición 

sobre a quién apoyar moralmente como nuevo Alcalde para el Cantón 

de Aguirre. Extraoficialmente, hay algunos candidatos que favorezco 

sobre otros porque reflejan la Misión de la Cámara en sus programas. 

En una reciente entrevista de "El Faro" Traté de aclarar esta posición 

(adjunto). Con el nuevo mandato de seis a¶os de alcalde tenemos un 

juego muy grande sobre quién va a ser nuestro "Timón" y quien tendrá 

la tarea de sacarnos de la crisis económica del Cantón de Aguirre y 

quien es el más adecuado para el trabajo. 

 

Los intereses económicos del sector privado están en los cientos de 

millones de dólares anuales y tenemos que hacer todo lo posible para 

proteger estos intereses y asegurarnos de que ayudamos a todo el 

Cantón a avanzar. Tenemos todos los ingredientes en el lugar para un 

futuro brillante, pero necesitamos un liderazgo tanto en la Cámara de 

Comercio como en el Municipio para salir de la actual caída en picada. 

Abrimos la primera fase de la moderna Marina de la cual todos nos 

vamos a beneficiar directa o indirectamente. Tenemos más de mil 

millones de dólares en inversiones en el Cantón de Aguirre, que podría 

ir en cualquier dirección, si no asumimos la responsabilidad de nuestro 

futuro. 

 

Ayudemos a la Municipalidad a sacar al Cantón del estado 

tercermundista y mostrar al resto de Costa Rica, el ejemplo que 

podemos ser. Nuestras conexiones con el Gobierno Central son más 

fuertes que nunca. Con 13 de las 15 razones por las que personas visitan 

Costa Rica (sólo museos y volcanes faltan), no hay una sola razón por 

la que no podamos ser el destino #1 en toda América Central. Lo que 

necesitamos es a usted y su participación en este proceso. 

 

Estoy disponible para discutir cómo usted puede hacer la diferencia y 

qué papel está jugando la Cámara para que esto suceda. Nuestro rol a 

menudo no es muy bien entendido. Tenga la seguridad de que los 

cambios positivos en el último par de años no han sucedió por 

accidente. Se dieron a causa de una más agresiva y más diversa Junta 

Directiva además de un diálogo abierto con el gobierno municipal y el 

gobierno central. Apuntamos a "las estrellas, pero estamos contentos 

con la luna". Ahora, con un nuevo gobierno, un nuevo Consejo 

Municipal y pronto un nuevo Alcalde necesitamos continuar la 

inclusión y no exclusión. 

 

Vamos a organizar una serie de Pow Wows donde yo y otros miembros 

de la Junta Directiva estarán disponibles para responder preguntas en 

cuanto a cómo los Comités Permanentes y Subcomités son parte de este 

progreso. Espero verlos allí. 

 

Atentamente, 

 

 

Harry Bodaan 

Presidente 

Estimados miembros y miembros prospectos: 
  

Recientemente, un análisis del Cuerpo de Paz de la zona de Matapalo y en una 

edición especial del Tico Times sobre "Drogas y Sociedad" (17 de septiembre 
de 2010) han indicado, que  tenemos un problema muy grave de entrada de 

estupefacientes en nuestra área. La experiencia y el pragmatismo han 

demostrado que no vamos a ser capaces de detener esas actividades por 
completo. 

  

Sin embargo, a menos que estemos dispuestos a rendirnos a los carteles de la 
droga hay medidas que pueden adoptarse a nivel local para proteger a nuestros 

jóvenes a través de programas de prevención del delito. Uno de estos 

programas es la introducción de una unidad K-9 a través de la Policía 
Municipal. 

  

No importa cuál es su posición sobre las drogas recreativas, nosotros como 
sociedad tenemos la responsabilidad de proteger a los débiles y vulnerables de 

nuestro Cantón. Por esa razón, el Comité de Seguridad de la Cámara de 

Comercio está organizando una actividad de recaudación de fondos en curso 
para ayudar a financiar nuestra Unidad K-9 propia. Esta unidad K-9 serán de 

gran ayuda a la aplicación de otras leyes locales en su afán de servir y 

proteger a nuestros ciudadanos, especialmente a nuestros jóvenes que son 
nuestro bien más preciado. 

  

Les pido que nos acompañen en estos esfuerzos. Si usted no puede  
proporcionar una donación en efectivo, puede ayudarnos con una donación no 

monetaria a la que  podemos subastar al mejor postor. 
 

Si tiene alguna pregunta acerca de este o cualquier otro proyecto, por favor no 

dude en ponerse en contacto conmigo. 

  

Atentamente, 

 
  

Harry Bodaan 

Presidente 

ñNosotros como 

sociedad 

tenemos la 

responsabilidad 

de proteger a los 

débiles y 

vulnerables de 

nuestro 

Cantón.ò 

Presidente de la Junta, Harry Bodaan 

ALCALDÍA DE CARRERAS  
K-9 RECAUDACIÓN 

DE FONDOS 

 
¿Por qué imprimir sus propios folletos? 

 

!ƴǳƴŎƛŜ ǎǳǎ ŜǾŜƴǘƻǎ ŜǎǇŜŎƛŀƭŜǎΣ ŘŜ ŘŜǎŎǳŜƴǘƻǎ ǘŜƳǇƻǊŀŘŀ ƻ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǎƻŎƛƻǎΣ ǇŀǉǳŜǘŜǎ ǘǳǊƝǎǝŎƻǎΣ ȅ ƳłǎΗ    

нттт-лтпф  
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Messages from the President  

MAYORAL RACE  

Dear Members and  

Prospective Members: 

 

Recently, a Peace Corps analysis of 

the area of Matapalo and in a Special 

Edition of the Tico Times on ñDrugs 

and Societyò (September 17, 2010) 

have indicated, we have a very 

serious problem of drugs entering our 

area. Experience and pragmatism has shown that we will not be able 

to stop these efforts completely. 

However, unless we are willing to surrender to the drug cartels there 

are steps that can be taken locally to protect our youth through crime 

prevention programs. One of these programs is the introduction of a 

K9 Unit through the Policia Municipal. 

No matter what your position is on recreational drugs, we as a society 

have a responsibility to protect the weak and vulnerable of our 

Canton. For that reason, the Security Committee of the Chamber of 

Commerce is organizing an on-going fundraising activity to help 

fund our own K9 Unit.  This K9 unit will be of assistance to other 

local law enforcement in their quest to serve and protect our citizens, 

especially our youngsters who are our most precious commodity. 

I ask you to join us in these efforts. If you are unable to provide a 

cash donation please help us with a non-monetary donation which we 

can auction to the highest bidder. 

Should you have questions about this or any other project, please do 

not hesitate to contact me. 

Sincerely, 

 

Harry Bodaan 

President 

Dear Members and Prospective Members: 

  

As President of the Chamber of Commerce I cannot take stand on 

who to morally support as the new Mayor of the Canton de Aguirre. 

Unofficially, there are candidates that I do favor over others because 

they reflect the Mission Statement of the Chamber and its agenda. In 

a recent El Faro interview I tried to make this position clear. With the 

new six-year term of Mayor we have a very big stake in who is going 

to be our ñHelmsmanò and who is up to the task of leading us out of 

the economic crisis of the Canton de Aguirre and who is best suited 

for the job. 

  

The economic interests of the private sector are in the hundreds of 

millions of dollars annually and we need to do everything possible to 

protect these interests and to make sure that we help this entire 

Canton move forward. We have all the ingredients in place for a 

bright future but we need leadership both in the Chamber of 

Commerce and in the Municipality to get us out of the current 

tailspin. We opened the first Phase of a State-of-the Art Marina from 

which all of us will directly or indirectly benefit. We have more than 

a billion dollars of investments in the Canton de Aguirre which could 

go either way if we do not assume responsibility for our future. 

  

Letôs help the Municipality get the Canton out of its Third World 

status and show the rest of Costa Rica what an example we can be. 

Our connections with the Central Government are stronger than ever. 

With 13 out of 15 reasons in place why people visit Costa Rica (only 

museums and volcanoes are missing); there is not a single reason 

why we cannot be the # 1 Destination in all of Central America. 

What we need is you and your participation in this process. 

  

I am available to discuss how you can make a difference and what 

role the Chamber is playing to make this happen. Our role is often 

not very well understood. Rest assured that the positive changes in 

the last couple of years did not happen by accident. They resulted 

because of a more aggressive, more diverse Board and because of an 

open dialogue with the Municipal government and the Central 

government. We aimed for ñthe stars but we were happy with the 

moonò.  Now, with a new government, a new City Council and soon-

to-be new Mayor we need to continue by inclusion not exclusion. 

  

We will be organizing a series of Pow Wowôs where I and the other 

Board members will be available to answer questions in regards to 

where our Standing Committees and Sub-Committees are part of this 

progress. I look forward to seeing you there. 

 

  

Sincerely, 

  

Harry Bodaan 

President 

K-9 FUNDRAISING  

ACTIVITY 

 

!ƴƴƻǳƴŎŜ ȅƻǳǊ ǎǇŜŎƛŀƭ ŜǾŜƴǘǎΣ ǎŜŀǎƻƴŀƭ ƻǊ ƳŜƳōŜǊ ŘƛǎŎƻǳƴǘǎΣ ǘƻǳǊ ǇŀŎƪŀƎŜǎΣ ŀƴŘ ƳƻǊŜΗ  

нттт-лтпф 

Why print your own flyers? 
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Comit é de Seguridad  

En relación con el Task Force de Quepos  y  la Cámara 

de Comercio de Aguirre hemos dado un paso adelante 

para aumentar aún más la seguridad mediante la 

sensibilización entre nuestros residentes y turistas. 

Aproximadamente 500 metros antes de la playa pública 

en Manuel Antonio,  ahora hay un puesto de  

información  aconsejando a los visitantes y turistas 

donde parquear,   seguridad de prevención en el  agua y 

cómo evitar ser víctima de la 

delincuencia. 

La seguridad para los 28.000 

habitantes y cientos de miles de 

turistas anuales del cantón, es la 

máxima prioridad y responsabilidad 

de todos.  La Cámara de Comercio 

de Aguirre ha creado un Folleto de 

seguridad multi-idioma  para que 

ayuden  estos efectos de seguridad . 

Como miembro de la Cámara usted tendrá la 

oportunidad de ayudar a patrocinar la impresión y 

distribución de los folletos. Como resultado, su logotipo 

aparecerá en el panel posterior de éste. Póngase en 

contacto con la Cámara de Comercio para obtener más 

información al 2777-0749 para más detalles. 

  

Estamos buscando  voluntarios con conocimientos de 

varios idiomas para ayudar y entregar los folletos en los 

puestos informativos  a los visitantes.  También 

requerimos  que nos ayuden en la traducción del folleto,  

se involucren con nosotros y tengan la oportunidad de 

conocer gente de todo el mundo.  Si usted desea ser 

voluntario por favor llame al 2777-0749 o enviar un 

email a: info@camaracomercioaguirre.com. ¡Gracias! 

In conjunction with the Quepos Task Force, the Aguirre 

Chamber of Commerce is stepping up to further increase 

security by raising awareness amongst our residents and 

tourists. 

Approximately 500 meters before the public beach in 

Manuel Antonio, there is now a Visitorôs Informational 

Checkpoint advising visitors and tourists where to park, 

teaching water safety and how to avoid becoming a 

victim of crime.   

Safety for the Cantonôs 28,000 

residents and hundreds of thousands 

of annual tourists is top priority and 

everyoneôs responsibility.  The 

Aguirre Chamber of Commerce has 

put together a multi-lingual Visitor 

Safety Brochure to again help in 

these efforts.   

As a Chamber Member you will 

have the opportunity to help sponsor the printing and 

distribution of these brochures.  As a result of doing so, 

your logo will be featured on the back panel of this 

brochure.  Please contact the Chamber of Commerce for 

more information at 2777-0749 for details. 

We are also seeking bi-lingual and/or multi-lingual 

volunteers to assist and hand out these brochures at the 

Visitorôs Informational Checkpoint.  Not only will you 

be able to assist by passing along important information 

but you will be able to meet people from all over the 

world in doing so!  If you would like to volunteer please 

call 2777-0749 or send an e-mail to: 

info@camaracomercioaguirre.com.  Thank You! 

Seguridad para los Visitantes  
Puesto de información  

Visitor Safety  
Informational Checkpoint  

¿Qué podemos reciclar? 

Papel: Periódico, hojas de cuaderno, bond, 

bolsas de papel 

Vidrio: botellas y envases 

Plástico: bolsas, empaque y botellas 

Metales: como el hierro, aluminio, etcé 

Materia Orgánica: restos de comida y jardín 
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Comit é  de Seguridad  

"Se necesita toda una comunidad  

para vigilarse a sí mismo."   

ñIt Takes an Entire Community  

to Police Itself.ò 

The Aguirre Chamber of Commerce in conjunction with the U.S. 

Embassy hosted a bi-lingual seminar and workshop whose guest 

speaker was community policing specialist, Arturo Venegas, Jr. at the 

PIMA Theatre on September 22, 2010.   

ñCommunity policing is an integral part of combating crime and 

improving the quality of life in the nationôs cities, towns, and rural 

areasò, stated retired police Chief of Sacramento, California. 

Chief Venegas went on to outline the Ten Principles of Community 

Policing which are:  Accountability, CHANGE, Trust, Vision, 

Partnership, Empowerment, Problem Solving, Leadership, Equity 

and Service.  Where are you now?  What is your vision?  Your 

Mission statement?  Why do you exist?  What do you value?  What is 

the role YOU want to play in the future of YOUR community?  What 

is expected of you and what legacy do you want to leave? 

The attendees then all broke into groups to discuss various solutions 

to these problems and how to best approach them.  In order to do so, 

the following seven areas of planning and execution must be 

discussed along with creating an action plan for implementation:  

Assessment, Political Support, Community Outreach, Agency 

Directives, Resource Consideration, Training Needs and Employee 

and Labor Relations.   

In conclusion, it takes effort, communication and a commitment to 

personal responsibility  and partnership between all members of the 

community  and governing bodies to help protect and sustain the 

quality of life we wish to have in our Canton.  What will your role 

be? 

La Cámara de Comercio de Aguirre en 

colaboración con la Embajada de EE.UU. 

organizó un seminario bilingüe y un taller cuyo 

invitado especial fue la policía de proximidad 

especializado, Arturo Venegas, Jr., en el Teatro 

PIMA el 22 de septiembre de 2010. 

"La polic²a comunitaria es una parte integral de 

lucha contra la delincuencia y mejorar la 

calidad de vida en las ciudades de la nación, pueblos y zonas rurales", 

afirma el policía que se retiró Jefe de Sacramento, California. 

Jefe Venegas pasó a esbozar los Diez Principios de la Policía 

Comunitaria, que son: Responsabilidad, CAMBIO, confianza, visión, 

colaboración, la capacitación, la Resolución de Problemas, 

Liderazgo, Equidad y Servicio. ¿Dónde estás ahora? ¿Cuál es tu 

visión? Tu misión declaración? ¿Por qué existe? Lo que se hace 

valor? ¿Cuál es el papel que quieren desempeñar en el futuro de su 

comunidad? ¿Qué se espera de usted y qué legado quiere dejar? 

Los asistentes a continuación, todos los dividieron en grupos para 

discutir diferentes soluciones a estos problemas y la mejor forma de 

acercarse a ellos. Con el fin de hacerlo las siguientes siete áreas de 

planificación y ejecución debe ser discutido junto con un plan de 

acción para la aplicación: evaluación, apoyo político, Relaciones 

Comunitarias, las Agencias Directivas, Examen de recursos, las 

necesidades de formación y de los empleados y Relaciones 

Laborales. 

En conclusión se necesita un esfuerzo, la comunicación, y un 

compromiso a la responsabilidad personal y la colaboración entre 

todos los miembros de la comunidad y los órganos de gobierno para 

ayudar a proteger y mantener la calidad de vida que deseamos tener 

en nuestro Cantón. ¿Cuál será su papel? 


